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24-Stunden-Einsatz/24-hour use

Extreme Anforderungen. Wo rund um die Uhr mit höchster Kon-
zentration gearbeitet wird, muss der Arbeitsstuhl perfekt gestaltet 
sein. Denn auf Leitständen oder in Überwachungsräumen sind Er-
müdungserscheinungen durch langes Sitzen tabu. Nur wer physisch 
und psychisch voll einsatzfähig ist, kann die Sicherheit anderer ge-
währleisten. Dynamisches Sitzen in den verschiedensten Sitzposi-
tionen unterstützt die Leistungsfähigkeit. Selbst wenn die Schicht 
eine ganz Nacht dauert.

Ist der Arbeitsplatz 24 Stunden täglich und 7 Tage in der Woche 
im Schichtbetrieb besetzt, dann muss der Stuhl jeder Belastung 
standhalten. Nur höchste Ansprüche an die Langlebigkeit des Ma-
terials können der Dauernutzung widerstehen. Denn die extreme 
Belastung fordert Mensch und Stuhl.

Extreme requirements. A work chair must be perfectly designed 
where companies operate around the clock and people need to 
concentrate fully. After all, in control or monitoring centres, fa-
tigue owing to long periods spent sitting is not an option. Only 
those who themselves are physically and psychologically fit can 
guarantee the safety of others. A dynamic style of sitting in a wide 
range of seated positions helps to maintain performance, even if a 
shift lasts a whole night.

If a workstation is occupied for 24 hours every day as part of 
a shift operation, the chair must be able to withstand all of the 
demands placed on it. Only the most durable materials are able to 
withstand constant use in this way. Indeed, such extreme demands 
are a challenge for people and chairs alike.

Für die überdurchschnittliche Beanspruchung – rund um die Uhr im Einsatz
For above-average demands when used around the clock

Functional featuresFunktionsmerkmale

Materialien und Oberflächen Materials and surfaces

 ► Easy-to-use operating components ensure that the chair can 
 be set up quickly for different users

 ► A comfortable neckrest helps to ensure a relaxed posture

 ► The height and depth-adjustable lumbar support takes the 
 strain off the spinal column

 ► Comfortable cushions ensure a pleasant feeling when sitting

 ► Height- and depth-adjustable armrests (standard)

 ► Einfache Bedienelemente sorgen dafür, dass der Stuhl in  
 Kürze für wechselnde Nutzer eingestellt ist

 ► Zu einer entspannten Haltung verhilft eine bequeme 
 Nackenstütze

 ► Die höhen- und tiefenverstellbare Lumbalstütze entlastet 
 die Wirbelsäule

 ► Komfortable Polster sorgen für ein bequemes Sitzgefühl

 ► Höhen- und tiefenverstellbare Armlehnen (Standard)

 ► Hardwearing covers up to 500.000 abrasion cycles

 ► Compliance with DIN 4551 and DIN 68877, GS symbol

 ► Robuste Bezüge bis 500.000 Scheuertouren

 ► DIN 4551- und DIN 68877-konform, GS-Zeichen

Stoff/
Fabric Design: Dauphin Design-Team
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Produktmerkmale/ 
Product features

Komfortpolsterung (5,5 cm) für 
hohe Sitzansprüche 
Comfortable upholstery (5.5 cm) 
for demanding situations

Nackenstütze, höhenverstellbar 
(15 cm) 
Height-adjustable neckrest 
(15 cm)

Lumbalstütze, höhen- (5 cm) und 
tiefenverstellbar (3,5 cm; optional) 
Lumbar support, height-adjustable 
(5 cm) and depth-adjustable 
(3.5 cm; optional)

2F-Armlehnen 
höhen- (10 cm) und tiefenver-
stellbar (6 cm), Auflagen PU 
(Standard) 
2F-armrests
height- (10 cm) and depth- 
adjustable (6 cm), PU armpads 
(standard)

Verstärkte Synchrontechnik 
mit stufenlos arretierbarer Synchron-
bewegung 
Reinforced synchronised feature 
with infinitely lockable synchronised 
movement

Sitztiefenverstellung mittels 
Schiebesitz (6 cm) 
Seat-depth adjustment using 
sliding seat (6 cm)

Poliertes Aluminium-Fußkreuz 
mit Kunststoff-Abdeckkappen und wei-
chen, abgedeckten Rollen (Ø 50 mm) 
Polished aluminium base 
with plastic cover caps and
small, covered castors (Ø 50 mm)



6 cm

150 kg

ST

Dauphin Tec

ST
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24-Stunden-Drehsessel/ 
24-hour chair

Synchrontechnik mit 4° Sitzneigung
Synchronised feature with seat tilt (4°) IS 19580 466

Tec 24/7

Optionen/Options

Kleiderbügel/
Coat hanger

Nackenstütze/
Neckrest

Lumbalstütze/
Lumbar support

Schiebesitz/ 
Sliding seat

bis 150 kg/ 
up to 150 kg
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24-Stunden-Drehsessel mit Nackenstütze/ 
24-hour chair with neckrest

Synchrontechnik mit 4° Sitzneigung
Synchronised feature with seat tilt (4°) IS 19590 466



Retusche
FK G

ST

150 kg

ST ST
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Tec 24/7

Option/Option

Nackenstütze/ 
Neckrest

Lumbalstütze/
Lumbar support

IS 19550 466

24-Stunden-Drehsessel/ 
24-hour chair

Synchrontechnik mit 4° Sitzneigung
Synchronised feature with seat tilt (4°)

bis 150 kg/ 
up to 150 kg
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IS 19560 466 IS 19570 466

24-Stunden-Drehsessel mit Nackenstütze/ 
24-hour chair with neckrest

24-Stunden-Drehsessel XXL mit Nackenstütze/ 
24-hour chair XXL with neckrest

Synchrontechnik mit 4° Sitzneigung
Synchronised feature with seat tilt (4°)

Synchrontechnik mit 4° Sitzneigung
Synchronised feature with seat tilt (4°)


